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İZDÜŞÜMÜ:  

YAHYA KEMAL’İN MUSÂHABELERİ (1921-1923) 

Gökberk YÜCEL 

   ÖZ: Bu çalışmada Dergâh Mecmuası’nda Romantizm akımının izdü-
şümü, Yahya Kemal (Beyatlı)’in Mecmua’da neşredilen yazıları bağla-
mında incelenmiştir. Romantizmin “kayıp cennet” metaforu ile aynı za-
manda Dergâh’ın kelime anlamlarından birini ihtiva eden “zaman kapısı” 
kavramı arasında zamanın muhasebesini içeren bir analoji kurulmaya ça-
lışılmıştır. Bu analojinin mecmuanın hem isim koyucusu hem de baş yazarı 
olan Yahya Kemal’in yazılarındaki izdüşümlerinin ne olduğu, hangi nok-
talarda ve ne şekilde ortaya çıktığı çalışmanın temel sorunsalını teşkil et-
mektedir. Bu bağlamda içerik analizi yöntemi çalışmanın metodolojik çer-
çevesini oluşturmaktadır. Bu yöntemle Yahya Kemal’in musâhabelerinde 
Romantizme dair gömülü anlamın ortaya çıkarılması amaçlanmıştır. Ça-
lışmada edinilen sonuçlar ise; Yahya Kemal’in yazılarında edebiyatçı kim-
liğinin daha fazla ön plana çıkmış; edebiyat ve tarih üzerine musâhabeleri, 
Siyasî Romantizmden ziyade sosyal ve kültürel alanlarda Romantizmin 
izlerini barındırmıştır. Yahya Kemal, yaşadığı dönemde Batılılaşma çerçe-
vesinde gerçekleşen sosyal ve kültürel değişimleri eleştiriye tabi tutarken, 
Anadolu’da başlayan Millî Mücadele’yi geleceğin gelenek üzerinden res-
torasyonu bağlamında bir fırsat olarak değerlendirmiştir. Bu bağlamda 
köklere olan bağlılığı ve değişime olan tedrici tutumu, Onarıcı (restoras-
yoncu) Romantizm olarak değerlendirilebilir.  
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THE REFLECTION OF ROMANTICISM IN  

DERGÂH JOURNAL:  
YAHYA KEMAL’S DISCUSSIONS (1921-1923) 

 
   ABSTRACT: The aim of this study was to examine the reflection of the 
romanticism movement in Dergâh Journal on the basis of Yahya Kemal 
(Beyatlı)’s works published in the Journal. An analogy was tried to be es-
tablished between the romantic metaphor of "lost paradise" and the con-
cept of "time gate", which is also one of the meanings of Dergâh, which 
includes the discussion of time. The main aim of the study was to examine 
the projections of this analogy in the works of Yahya Kemal, who is both 
the name maker and the leading author of the Journal. In this context, con-
tent analysis formed the methodological framework of the study. The aim 
of using this method was to reveal the embedded meaning of Romanticism 
in Yahya Kemal's discussions. The results revealed that Yahya Kemal’s the 
man of letters identity appeared more in his writings and his discussion 
on literature and history contained the traces of Romanticism in social and 
cultural fields rather than Political Romanticism. Yahya Kemal criticized 
the social and cultural changes that took place in the context of Westerni-
zation during his lifetime and regarded the Turkish National Movement, 
which started in Anatolia, as an opportunity as a restoration of the future 
with tradition. In this context, his commitment to the roots and his gradual 
attitude to change can be considered as restorative romanticism. 

   Keywords: Romanticism, Tradition, Westernization, Dergâh Journal, 
Yahya Kemal. 

GİRİŞ 

Enis Batur, Oğuz Atay’ın Tutunamayanlar eserine yazdığı tak-
dime “Geleceği elinden alınan adamın geçmişi de elinden alınacak 
diye korkuyorduk.” (Atay, 1996: 13) cümlesiyle başlamıştır. Bu 
cümle, yaşadıkları toprakları kaybetme gerçeğiyle yüz yüze kalan 
Osmanlı/Türk aydınının, esaret ve gelecek korkusunu bertaraf ede-
cek reçeteyi yazma gayretinin izahı olarak tevil edilebilir. Devleti 
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ayakta tutma adına fikrî ve kurumsal alanlarda başlayan Batılı-
laşma tecrübesi ve bu tecrübenin bir taraftan meşrutiyet, parla-
mento, temsil, hürriyet, eşitlik, yurttaşlık kavramlarıyla örülü siyasî 
bağlamları diğer taraftan kültür, sanat, edebiyat, zevk ve estetik 
alanlarındaki izdüşümleri eski-yeni, geleneksel-modern, alaturka-
alafranga araflığında bir nevî “tutunamayan” bir imparatorluğun 
mirası ve travmasıyla Osmanlı/Türk aydınını baş başa bırakmıştır. 
Diğer bir tabirle geleceğe dair umutsuzluk, geçmişin bütün izlerinin 
de silineceği kaygısıyla birleşerek; Türk düşünce hayatında eski bir 
kelimeyi yeni bir bağlam üzerine oturtmuş, farklı fikrî geleneklere 
sahip birçok mütefekkiri, sanatçıyı ve edebiyatçıyı, Türk toplumu-
nun varlık mücadelesi verdiği bir dönemde Dergâh mecmuasında 
bir araya getirmiştir.  

Dergâh mecmuası, 15 Nisan 1921 ile 5 Ocak 1923 tarihleri ara-
sında 42 sayı çıkmıştır.1 15 günde bir yayınlanan mecmuanın mer-
kezi, mütareke yıllarında işgal altında olan İstanbul’dur.2 Mec-
mua’nın mesul müdürü Mustafa Nihad Özön olup İstanbul Darül-
fünun hocaları, öğrencileri ve yeni mezunları mecmuada ağırlıklı 
olarak bulunmuşlardır. Yahya Kemal (Beyatlı), İsmail Hakkı (Balta-
cıoğlu), Mustafa Şekip (Tunç), Mehmed Emin (Erişirgil), Mehmed 
Fuat (Köprülü), Ahmet Haşim, Falih Rıfkı (Atay), Yakup Kadri (Ka-
raosmanoğlu), Halide Edip (Adıvar) gibi isimler başta olmak üzere 
dergide 9’u müstear isimli 102 yerli; Bergson, Maksim Gorki, Bart-
hold, Pierre Loti gibi isimlerin bulunduğu 14 yabancı düşünür, şair, 
edebiyatçılar mecmuada yer almıştır.  

Mecmuada neşredilen yazılarda kültür, tarih, sanat, edebiyat 
ve kültürel coğrafya temaları ön plana çıkarken geçmiş ve gelenek 
vurgusu, pozitivizm ve Batılılaşma eleştirileri işlenmiştir. Ayrıca 
Anadolu’nun müdafaası, Anadolu coğrafyası ve Anadolu kültürü 

 
1 Mecmuanın bu tarihler arası sayıları Arslan Tekin ve Ahmet Zeki İzgöer tarafın-
dan Latin alfabesine çevrilmiş, dört cilt olarak Türk Tarih Kurumu tarafından neş-
redilmiştir (Tekin ve İzgöer, 2014).  
2 Bu sebeple mecmua yazılarının bazı kısımları işgal güçlerince sansürlenmiştir 
(Tekin ve İzgöer, 2014: XL). Örneğin; mecmuanın 17. sayısında isimsiz yayınlanan 
“Edebiyat ve Kitabet” yazısının yedi satırı sansürlenmiştir (Dergâh, 20 Aralık 1921: 
296). 
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mecmuada neşredilen kısa öykülerde, piyeslerde ve şiirlerde de 
rastlanılmaktadır. Yahya Kemal gelenek ve mazi ile ilgili görüşle-
rini edebiyat vesilesiyle sunarken Mustafa Şekip ve İsmail Hakkı 
daha çok felsefî ve ideolojik zeminde yazılar ele almış, gelenek vur-
gusunun yanına pozitivizm ve Batılılaşma eleştirilerini de eklemiş-
tir. Yakup Kadri ve Halide Edip gibi isimler ise, geleceğin izlerini 
köklere yaptığı referanslarla edebî yazılarında/kısa hikayelerinde 
sürmüşlerdir. Bununla beraber Hüseyin Namık (Orhun) Türklüğün 
menşei ve Türk dili üzerine tarihî yazılar kaleme almış, daha sonra-
sında Ziya Gökalp de Türk tarihine ilişkin yazılarıyla mecmua ya-
zarları arasına katılmıştır. 

Dergâh mecmuasına ilişkin tez çalışmalarına bakıldığında 
ulusal tez merkezinde dört yüksek lisans tezi, bir doktora tezi gö-
rülmektedir. Sefa Yüce’nin (1995) “Nesir Yönünden Dergâh Mecmu-
asının İncelenmesi, Fikret Uslucan’ın (1995) “Dergâh Mecmuası 
Üzerine Bir İnceleme” ve Ekrem Karadişoğulları’nın (1995) “Dergâh 
Mecmuası: İnceleme-Fihrist-Metin” adlı yüksek lisans tezlerinde 
mecmua, Türk dili ve edebiyatı alanında incelenmiştir. Buna muka-
bil; Mustafa Işkın Tercan (2009) “Millî Mücadele Döneminde Ana-
doluculuk Hareketi ve Dergâh Mecmuası” adlı teziyle Pantürkist 
yaklaşımların dışında Türk milliyetçiliğinde teritoryal vurguyu 
merkeze alan ve erken Cumhuriyet döneminde millî coğrafya ta-
savvuruna ve millî tarih yazımına zemin hazırlayan Anadoluculuk 
hareketinin kurucu kodlarının Dergâh mecmuasında oluştuğunu 
ifade etmiştir. Efe Arık (2011) ise “Türk Milliyetçiliğinde Spiritüalist 
Yaklaşım: Dergâh Dergisi (1921-1923)” adlı doktora tez çalışmasında 
Millî Mücadele atmosferinde Türk milliyetçiliğinde “spiritüalist” 
bir yaklaşımının Dergâh tarafından ortaya koyulduğunu ifade et-
miştir. Tezde İttihat ve Terakki döneminde ön plana çıkan Ziya Gö-
kalp’in Durkheim’den mülhem sosyolojik yaklaşımının Dergâh’ta 
eleştiriye tabi tutulduğu, Bergson ve Ribet’ten mülhem pozitivizme 
karşı maneviyatçılığın merkeze alınarak Türk milliyetçiliğinin inşa 
edildiği belirtilmiştir. Tez çalışmalarının yanı sıra Özge Özbay Kara 
(2017), “Dergâh ve Rübâb Dergilerindeki Dil ve Edebiyat Yazıları 
Üzerine Bir İnceleme” adlı makalesinde Dergâh ile Rübâb dergileri 
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arasındaki benzerlikleri ve farklılıkları dil ve edebiyat yazıları üze-
rinden değerlendirmiştir. Dergâh’ın Millî Mücadele atmosferinde 
fikrî/ideolojik açıdan millî bir mektep görevi gördüğünü ifade eden 
Özbay Kara, II. Meşrutiyet döneminde yayın hayatına giren 
Rübâb’ta ise politik bir tutumun sergilenmediğini ve salt kaygının 
edebiyat üzerine olduğunu serdetmiştir. Türkiye Diyanet Vakfı ta-
rafından neşredilen İslam Ansiklopedisi’nin 9. cildinde ise Abdul-
lah Uçman (1994); Dergâh Mecmuası’nın İslamcılık ve Türkçülük 
çizgisinde yayın hayatına sahip olduğunu, pozitivizme karşı mane-
viyatçılığı ve mistizmi savunduğunu belirtmiştir (172-173).  

Bu çalışmada ise, Dergâh mecmuasında romantizm akımının 
izdüşümleri Yahya Kemal’in yazıları ışığında incelenecektir. İzdü-
şümleri belirgin kılmak adına romantizmin “kayıp cennet arayışı” 
ile “zaman kapısı” anlamını da ihtiva eden “Dergâh” arasında 
Yahya Kemal’in yazıları kapsamında analoji kurulmaya çalışılacak-
tır. Bu analoji, yitirildiği düşünülen geçmişe ve geleneksel olana 
nostaljik özlemi ve bugünün muhasebesini barındırırken, Ana-
dolu’da başlayan Millî Mücadele’nin yarattığı iklim doğrultusunda 
telafi edici bir beklenti ve arayışını içermektedir. Bu husus, milletle-
rin zor ve buhranlı dönemlerinde ortaya çıkan mistik, manevi ve 
sembol yoğun eğilimlerin düşünce hayatında romantizmi beslediği 
ve Yahya Kemal’in mecmua yazılarında romantizmin izlerinin gö-
rüldüğü iddiasını da ortaya koymaktadır. Bu doğrultuda çalışmada 
ilk olarak kısaca “kayıp cennet arayışı” metaforu bağlamında ro-
mantizm akımının zaman muhasebesine yer verilmiştir. İkinci ola-
rak romantizm akımının Yahya Kemal’in mecmuadaki yazıların-
daki bağlantısının nasıl kurulacağına ve yazılarının nasıl incelene-
ceğine ilişkin metodolojik çerçeve ele alınmıştır. Son olarak Yahya 
Kemal’in “musâhabeler” adını verdiği yazılarında dönemin kon-
jonktürel yapısı da denklemin içerisinde tutularak zamanın kapı-
sından geçmiş ve gelecek muhasebeleri incelenecektir. 

1. ROMANTİZMİN ZAMAN MUHASEBESİ: KAYIP CEN-
NET 

Romantizm akımı, 18. yüzyılın sonları 19. yüzyılın başlarında 
modernitenin evrensel tekelliğine ve aşırı akılcılığına, endüstrileş-
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menin doğayı ve insan ruhunu tahrip eden maddeciliğine karşı sa-
natsal, kültürel, fikrî ve siyasî derin kaygının ve tepkinin, yüksek 
sesli itirazın ve serzenişin adı olarak tanımlanabilir (Encyclopedia 
of Nationalism, 2001: 448; Aksakal, 2015: 17). Diğer bir ifadeyle “Ro-
mantizm modernitenin, yani modern kapitalist uygarlığın, geçmiş-
teki -pre kapitalist, pre modern- değer ve idealler namına eleştirisini 
temsil etmektedir.” (Löwy ve Sayre, 2016: 33). Bu bağlamda moder-
niteye karşı modernitenin içerisinden modern bir eleştiri -hatta bir 
özeleştiri- olarak ortaya çıkmıştır denilebilir (Aksakal, 2015: 18). Ro-
mantizm ifadesinde akla ilk gelen akımın daha çok sanat ve edebi-
yat merkezli olmasıdır. Lâkin romantizm felsefî, estetik, ahlakî bir 
düşünce biçimi, duruş ve duyuş olarak toplumun siyasî, sosyolojik 
ve psikolojik yönelimlerini belirleyen topyekûn bir dünya görü-
şünü ihtiva etmektedir (Dellaloğlu, 2010: 9).  

Başlangıçta Fransız Devrimi’ni coşku ve sempatiyle karşıla-
yan romantikler, daha sonrasında devrimin yarattığı siyasî ve top-
lumsal buhrana karşı mesafeli bir tavır sergilemişlerdir. Felsefî ola-
rak akla duyulan şüphe, siyasî olarak soyut haklar ve hürriyetler, 
muhayyel toplum sözleşmesinin toplum yaşamında yarattığı kriz 
alanları ve iktisadî olarak serbest piyasa ekonomisi ve kapitalizmin 
çıkar merkezliliği, endüstrileşmeye bağlı olarak insanın mekanik-
leşmesi ve yabancılaşması, son olarak kozmopolit çevrenin in-
san/toplum özgünlüğünü ve biricikliğini tahrip ettiği varsayımları 
romantizmin, kendi tez ve itirazlarını “kayıp cennet arayışı” üze-
rine tesis etmesine zemin hazırlamıştır (Löwy ve Sayre, 2016: 40).  

“Kayıp cennet arayışı”, romantizmin bir zaman muhasebesi-
dir denilebilir. Bu muhasebe süreci ve dinamikleri, romantizmin ül-
keden ülkeye farklı yorumlanış biçimlerini oluşturmuştur. Roman-
tizm, İngiltere’de estetik bir hareket olarak zuhur etmiştir. 
Fransa’da, Rousseau’dan ilham alan romantizm daha çok toplum-
sal eleştiri olarak şekillenmiştir. Almanya’da ise romantizm estetik 
bir hareket olarak ortaya çıkmış; ama kısa zamanda genişleyerek, 
bir dünya görüşü ve hatta bir yaşama biçimi haline gelmiştir (Del-
laloğlu, 2010: 16). Bu bağlamda her toplumun romantizm yaklaşım-
ları yitirilen cennetin ne olduğu ve nasıl aranması gerektiğine ilişkin 
muhtelif yaklaşımları da beraberinde getirmiştir. 
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 Besim Dellaloğlu (2010); Romantizmin yansımalarını felsefî 
romantizm, siyasal ve toplumsal romantizm ve teolojik romantizm 
olarak belirlerken (23-68), Löwy ve Sayre (2016); onarıcı romantizm, 
muhafazakâr romantizm, mütevekkil romantizm, reformcu roman-
tizm, faşist romantizm, devrimci veya ütopyacı romantizm, jako-
ben-demokratik romantizm, popülist romantizm, hümanist roman-
tizm, liberter romantizm ve Marksist romantizm tipolojilerini geliş-
tirmişlerdir. Bu tipolojiler her toplumda farklı tezahürlere bürünen 
romantizmleri açıklamakta yeterli olmayabilir. Zira Löwy ve Sayre 
(2016) de eserinde bu güçlükten bahsetmişler, bu tipoloji teşebbüs-
lerinin ihtiyatla ele alınması gerektiğini ifade etmişlerdir (88). Bu ih-
tiyatlılık ölçüsünde çalışmanın da amaçlarına matuf olarak roman-
tizmin “kayıp cennet” arayışından ne kastedildiği sorusuna “siyasî 
romantizm ve kültürel romantizm” ayrımı; bununla beraber Löwy 
ve Sayre’nin romantizm tipolojilerinden onarıcı (restorasyoncu) ve 
muhafazakâr romantizm türleri bağlamında cevap vermek yerinde 
olacaktır. 

Siyasî romantizm, aklın kutsal ikliminde liberal kurgunun 
modern birey tasavvuruna yönelik eleştirileri ihtiva etmektedir. Bu 
bağlamda bencillik ve çıkar dürtüsüyle geleneksel olanla bağları ko-
partılan birey, özünden ve duygudan arınarak mekanik bir varlık 
haline getirilmiştir (Dellaloğlu, 2010: 41-43; Beiser, 2021: 352). Mo-
dern dönem, bireylerin kolektif iradelerinin toplamından fazlasını 
teşkil eden toplumu, atomize ederek tahrip etmiş, bozmuş ve kül-
türel bir erozyona uğratmıştır. Ayrıca dünyanın nicelikleştirilmesi, 
“Mamonizm”i yani toplumsal değerlerin niteliksel yönünün ihmal 
edilerek insanın ticari bir meta, muhasebe işlemlerinin bir parçası 
olarak değerlendirilmesine sebebiyet vermiştir. Daha yalın bir ta-
birle fayda/maliyet analizi çerçevesinde değerlendirilen insan, mo-
dernitenin rasyonel hesabının içerisine hapsedilmiştir (Löwy ve 
Sayre, 2006: 57). Bu durum aynı zamanda insanın ruhî zenginlikle-
rinin ve farklılıklarının görmezden gelinerek “tektipleştirilmesi”yle 
sonuçlanmıştır. “Tektipleştime”, insanlığın bütün gelenek ve biri-
kimlerinin yok olarak yerini makinelerin alması, insan beyninin ve 
kalbinin tıpkı elleri gibi mekanikleşmesi kaygısını beslemiştir. Ka-
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pitalist uygarlığın en yüksek makamını oluşturan şehir yaşamı “or-
ganik/cemaatçi” toplum yapısını “mekanik/atomik” toplum yapı-
sına dönüştürmüş, bireyi toplum içerisinde yalnızlığa itmiştir 
(Löwy ve Sayre 2016: 66). Ayrıca, insanın salt ekonomik bir işlevle 
sınırlandırılması ve insanın yerine makinelerin geçmesi, geniş halk 
yığınlarının büyük bir sefalete sürüklenmesi, insan ile doğa ara-
sında ahengin ve uyumun bozulması romantizmin politik eleştiri-
leri arasında yer almaktadır (Dellaloğlu, 2010: 53; Aksakal, 2015). 
Dolayısıyla insan yaşadığı dünyadan koparılırken dünya da insan-
sızlaştırılmıştır. Charles Dickens (2009), “Zor Zamanlar” roma-
nında endüstrinin yükselen şehri Coketown’da yükselen bacalar ve 
binalar arasında insan ruhunun çözülmesini, sanayileşme çağının 
nicelikleştirici soğuk ruhunu şu şekilde ifade etmiştir (2009): 

Fabrikaların ve yüksek bacaların kentiydi. Bacalardan sayısız yılanlar 
gibi dumanlar yükseliyor, birbirine dolanıyor, hiç çözülmüyordu... 
Kapkara bir kanalı, kötü kokulu mor boyalı suların aktığı bir nehri, pen-
cerelerinden bir yığın gürültünün yayıldığı fabrika binaları, deli bir filin 
başını sallaması gibi inip, kalkan inip kalkan buhar pistonları vardı. Bir-
birine benzeyen bir iki büyük caddeyle birbirine benzeyen bir yığın kü-
çük sokakta, birbirlerine benzeyen bir yığın insan, aynı saatte gider ge-
lir, sokaklarda aynı sesleri çıkarır, aynı işi yapardı. Her günleri bir öte-
kine benzer, her yılları bir öncekiyle bir sonrakinden farklı olmazdı (24). 

Modernitenin siyasî ve toplumsal uzantısına yaptığı eleştiri-
ler ve buna mukabil dört başı mamur politik bir reçete sunamaması 
romantizmin, siyasî yönüne şüpheci bir yaklaşımı doğurmuştur.3 
Bu bağlamda kültür merkezliliğin, romantizmin politik yönünü de 

 
3 Bu husus liberaller kadar muhafazakârlar tarafından da siyasî romantizmin var-
lığını eleştiri konusu haline getirmiştir. Alman muhafazakarlığının en önemli isim-
lerinden Carl Schmitt (2017), edebiyat ve sanata yönelik aşırı vurgusu sebebiyle 
romantizmi apolitik, daha çok estetik bir hareket olarak telakki etmiştir (3-6). Do-
layısıyla tarih, edebiyat, sanat, ahlak ve din gibi enstrümanlar romantizmin siyasî 
değil daha çok kültürel yönüne vurgu yapmaktadır. Bu düstur, toplumu oluşturan 
hukukî ve siyasî süreçlerin temelinde kültür, din, gelenek gibi unsurların yatma-
sıyla da açıklanabilir (Dellaloğlu, 2010: 53). Bununla beraber ilk kez Heinrich Heine 
tarafından kaleme alınan “Romantizm Okulu” eserinde, romantizm evvela bir es-
tetik hareket olarak ortaya çıkmış ve orta çağ şiirinin yeniden canlandırılması üze-
rine edebî bir yönelim taşımıştır (Beiser, 2021: 353-354). 
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beslediği söylenebilir.4 Akılcı düzene karşı tarihsel deneyim, de-
vamlılık, gelenek ve her toplumda çeşitlilik arz eden “halk ruhu” 
romantizmin kültürel izdüşümlerini teşkil etmiştir (Ersanlı, 2013: 
40). Bu noktada Johann Gottfries Herder’in her toplumun ruh ve 
estetik derinliklerinin sahip oldukları dil ve folklorda gömülü oldu-
ğuna, ortak hissedişin ve bilincin bu gömülü hazinen keşfiyle gün 
yüzüne çıkacağına ilişkin görüşleri kültürel romantizmin ilham 
kaynağı olmuştur (West, 2008: 64; Herder, 2011: 22-23). Mamafih 
Ficthe’nin de (1922) her toplumda ayırt edici “asli” unsurların, dilin 
barındırdığı sembollerde ve imgelerde şifreli olduğuna ilişkin 
inancı (68), kültürel romantizmin sezgisel ve mistik yönlerini güç-
lendirmiştir. 

 Kültürel romantizm, bu bağlamda siyasî romantizmin mo-
derniteye olan eleştirilerini daha sezgisel ve duygusal bir biçimde 
ele almıştır. Edebiyat ve sanat, geçmişe dair nostaljik referansların 
ve özlemlerin birer enstrümanı olarak kullanılırken, bugünün mu-
hasebesinde yitirilen değerlerin acı, elem ve melankoli dolu duygu-
sal yoğunluğunu yansıtan bir zemin oluşturmuştur. Edebiyat ve sa-
nat, aynı zamanda “dünyanın bozulan büyüsüne”5 karşı mistik, 
destansı, hatta kimi zaman olağanüstü masal dilinin kurgulandığı 
bir mecraya dönüşmüştür. 

Hoffmann “Küçük Zacharia” adlı eserinde Prusya rasyonaliz-
mini hicvederken dünyanın bozulan büyüsünü edebî bir dille işle-
miştir. Özgür ve mutluluk içerisinde perilerin yaşadığı ülkede gü-
nün birinde yeni hükümdar Prens Paphnutius, bir ferman çıkararak 
aydınlanmayı ilan ederken, ormanların kesilmesi, ırmakların gemi 
taşımacılığında kullanılması, modern tarıma geçilmesi, yeni yolla-
rın açılması kararlarını vermiştir. Bununla beraber aklın sesine ku-
lak tıkayan ve batıl alışkanlıklarla halkı aldatan zararlı inanca sahip 
herkesin devletten sürüleceği duyurulmuştur. Aklın ve uygar dün-

 
4 “En iyi devlet prensinin bir sanatçı ve her vatandaşının aktör olarak konumlan-
dığı şiirsel/poetik devlettir.” (Beiser, 2021: 360) mottosu bu anlayışın yansımasına 
örnek teşkil etmektedir.  
5 İfadenin kullanımı Löwy ve Sayre’ye aittir. Geniş bilgi için bkz. (Löwy ve Sayre, 
2016: 49-56), 
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yanın karşısında yer alan perilerin sarayına baskın yapılmış, peri-
lere ait güvercinlerin ve kuğuların kralın saray mutfağında pişiril-
mesine, kanatlı atların kanatları kesilerek yararlı hayvanlara dönüş-
türülmesine karar verilmiştir (Löwy ve Sayre, 2016: 51-52). Hoff-
mann kitabında devletin rasyonelleşmesine karşı olağanüstülüğün, 
mucizenin son mücadelesini sahnelemiştir. Hoffman’ın “periler dü-
zeninin” tabiatla uyum ve ahenk içerisinde yaşayan ruhaniyete ve 
sezgiye dayalı bir sistemi sembolize ettiği, aklın ve devrimlerin bu 
düzeni bozduğu ve gelenekten kopuk yeni sistem ile insanlığın 
mutsuzluğa sürüklendiği söylenebilir. Hoffman’ın mistik dünyada 
kurduğu özgürlük ve mutluluk ilişkisinin moderniteyle beraber bo-
zulması, romantizmin önemli temsilcilerinden Novalis tarafından 
da dile getirilmiştir. Novalis, insan ruhunun derinliklerine eriş-
mede aklın yetersizliğini ve sınırlılığını “ruhumuz çok yokluk 
çekti” sözüyle pekiştirmiş ve dünyevi gerçeklik ile dünya dışı ger-
çeklik arasında bağ kurmuştur. “Geceye Övgüler” adlı eserinde No-
valis (2006), gündüzü dünyevi gerçekliğin somut sorunlarının ya-
şandığı bir mücadele alanı olarak tanımlarken; geceyi gündüzün 
karşısında her şeyin dinginliğe kavuştuğu, insanların kendi iç âlem-
lerine yöneldiği, dünyevî gerçekliğin sorunlarından kurtularak rü-
yaların dünyasında yaşadığı bir boyut olarak tanımlamıştır:  

Şimdi ben, o kutsal, dile getirilmesi olanaksız, gizemli geceye dönüyo-
rum. Dünya uzaklarda -derin bir mezara indirilmiş-, bir çöl gibi ve ya-
payalnız. Göğsünün tellerinden derin bir hüznün esintileri yüksel-
mekte. Çiğ taneleriyle birlikte ta aşağılara damlamak ve küllere karış-
mak istiyorum. Anıların uzaklığı, gençliğin arzuları, çocukluktaki düş-
ler, bütün bir yaşamın kısacak sevinçleri ve nafile umutları, güneşin ar-
dından etrafı saran akşam sisi gibi, sırtlarında kurşuni giysilerle gelmek-
teler. Başka yerlerde ışık, neşeli çadırlarını kurmuş. Ya onu masumiye-
tin inancıyla beklemekte olan çocuklarına bir daha hiç dönmezse? (2). 

Romantizmin mistik, büyüleyici, kuşatıcı ahengini geceye 
dair metaforik anlatımla izah eden Novalis, insanı ruhî yolculuğun-
dan uzaklaştıran ve mekanik dünyanın çarklarında sıkıştıran çağı 
ise gündüz ile ifade etmiştir. 

 İnsanın ruhî ve sezgisel dünyasına yönelik bir diğer unsur ise 
mitoloji olmuştur. Alman romantizminin öncülerinden Schelling 
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ruhun en mahrem derinliklerinde konumlandırdığı mitolojiyi, sa-
natsal iç güdünün dinamizmiyle açıklarken “Antik çağda yaşayan-
ların şiirinde merkezi bir yer tutan mitoloji gibi bir merkez bizim 
şiirimizde yok. Modern şiirin antik şiirin karşısında en temel zaafı 
bu sözcüklerle özetlenebilir.” (Löwy ve Sayre, 2016: 54) diyerek ak-
lın muhakemesinin dayattığı sınırları, mitik-şiirsel içsellikle yık-
maya çalışmıştır.6 

Kayıp cennetin ne olduğuna ve nasıl yitirildiğine ilişkin tes-
pit, tekrardan nasıl inşa edileceğine ilişkin de soruyu da devamına 
eklemektedir. Bu bağlamda onarıcı romantizm ve M-muhafazakâr 
romantizm,7 bu soruya cevaben ön plana çıkmaktadır. Onarıcı ro-
mantizm, geçmişin restorasyonundan yola çıkarak geleceğe bir pro-
jeksiyon yansıtırken, gerçekçilik adına geçmişin değerlerinin de-
mode olduğu düşüncesine boyun eğmeyi reddeder. Bununla bera-
ber gericilik kavramını reddeder, karşı devrimci değildir. Ayrıca 
geçmişin sembolik ve estetik boyutlarını daha fazla ön plana çıkar-
ması ve hem düşünür hem de sanatçı profilleriyle entelektüel or-
tamı çok güçlüdür. Toplumsal düzen arayışında geçmiş bağların 
özlemi, duygu ve düşüncelere yansımıştır (Löwy ve Sayre, 2016: 89-
91). Alman romantizminde Orta Çağ Germenyası, İslam düşünce-
sinde Asr-ı Saadet, Yunan düşüncesinde Megali İdea örnek olarak 
gösterilebilir. Geçmişin birikimlerine ve tecrübelerine duyulan öz-
lem, salt nostaljik bir endazeyle ölçülemez; bilakis geleceğin geç-
mişle beraber tasarlanması ve geleceğe yönelik tasavvur, onarıcı ro-
mantizmin temel nitelikleri arasında yer almaktadır. Bu bağlamda 
bünyesine dahil edeceği milliyetçilik, kültürel unsurları politik bir 
mecraya dönüştürebilir (Aksakal, 2015: 67-68). Özellikle Millî Mü-

 
6 Benzer şekilde Gustav Schwab’ın “Alman Halk Efsaneleri” eserinde Alman top-
lumunun gelenekleri ve bu gelenekleri oluşturan politik yapı (prenslikler), askeri 
güç (Şövalyeler), toplumun iyiliği, huzuru ve mutluluğu bağlamında ele alınmıştır. 
Şövalye Geoffroy’un ülkesi için yaptığı kahramanlıkların anlatıldığı “Güzel Melu-
sine” hikayesi örnek olarak gösterilebilir (Schwab, 1968: 309-362). 
7 Löwy ve Sayre’nin (2016: 102-107) geliştirdiği tipolojide, onarıcı romantizm ile 
muhafazakâr romantizm arasında nüans farklılıklarıyla yer alan mütevekkil ro-
mantizm ve reformcu romantizm mevcuttur. Lakin çalışmanın kapsamı ve sınırlı-
lıkları bağlamında bu tipolojilere yer verilmemiştir.  
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cadele hareketleri, geleceğin yeniden inşasında geçmişin şan ve şe-
ref dolu günlerini referans alır ve bugünün muhasebesinde geçmi-
şin envanteri çıkartarak neyin hatalı ya da kusurlu olduğunu ortaya 
koymaya çalışır. 

Muhafazakâr romantizm, daha çok siyasî romantizmin tezle-
rini kuvvetlendiren bir mahiyete sahiptir. Zira Avrupa’daki dev-
rimler çağına reaksiyon olarak ihtiyatı ve eski düzeni savunan 
Avusturyalı devlet adamı Metternich’in politik duruşu, muhafa-
zakâr romantizmin izdüşümü olarak kabul edilebilir (Aksakal, 
2015: 69). Dolayısıyla devrim karşıtlığı ve politik bağlamda eski dü-
zen arayışı muhafazakâr romantizmin belirgin özellikleri arasında 
yer almaktadır (Löwy ve Sayre, 2016: 94). Bununla beraber muhafa-
zakâr romantizm, modernitenin toplumsal ve siyasî yansımalarına 
sert eleştiriler yöneltmiştir. Modern çağ, toplumu geçmişinden ko-
parak çıkar merkezli bireyselleştiren ve bu noktada sezgileri akılcı-
lığa kurban eden iktisatçıların ve muhasebecilerin çağı olarak kabul 
edilmiştir (Aksakal, 2015: 70). Buna mukabil muhafazakâr roman-
tizmin geçmişe olan bakışı nostaljik değil, işlevseldir. Örneğin 
Edmund Burke’nin tedrici bir değişim modeli olarak sahip çıktığı 
1688 Şanlı Devrimi, burjuvazi ile toprak sahipleri arasındaki bir uz-
laşının yansıması olmuştur. Bununla beraber Burke, aristokrasiye 
olan hayranlığına rağmen, iktidar tekelinin onlarda olacağı bir dü-
zene özlem duymamıştır (Löwy ve Sayre, 2016: 96). 

2. METODOLOJİK ÇERÇEVE 

Ahmet Hamdi Tanpınar (2022), “Yahya Kemal” adlı eserinde 
Tanzimattan beri süregelen Batılılaşma sürecinin fikir, edebiyat ve 
sanat hayatındaki izdüşümleriyle Türk düşüncesinde bir savrul-
maya yol açtığını ifade etmiştir (24-25). Bu bağlamda Dergâh, dü-
şünce ve toplum hayatında yaşanan savrulmaya ve kopuşa, Türk 
bağımsızlığının içinde bulunduğu tehlikeye karşı bir “kaynak” ara-
yışı olmuştur. “İthaf” manzumesinden mülhem şu dizeler ise bu 
arayışa ilhamını teşkil etmiştir: Bu şek bağrında her gün gâh u 
bîgâh/Dolaştım ‘Hû’ deyip dergâh dergâh (Tanpınar, 2022: 26). 
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“Der” kelimesinin kapıyı, “gâh”ın ise yer ve zaman bildiren 
eklektik yapısı bakımından Dergâh “zaman kapısı” anlamıyla yo-
rumlanabilir.8 Bu yönüyle Dergâh, Eichendorff’un “Ve sihirli söz-
lüğü yakaladığın anda, dünya da şarkıya başlar” (Safranski, 2013: 
13) vecizinden mülhem bir taraftan Osmanlı Devleti’nin yok oluşu 
ve Türk istiklalinin içinde bulunduğu derin buhrana karşı bir reak-
siyon hamlesi diğer taraftan fikir, kültür, sanat ve edebiyatta kökle-
rin arayışı, keşfedilmesi ve ustaca yeniden işlenilmesi amacına ma-
tuf zamanın kapısından geçmişin seyredilmesi, geleceğe bir istika-
met belirlenmesi olarak betimlenebilir.  

Yahya Kemal ise “zaman kapısının” seyyahı ve tahlilcisi ola-
rak Dergâh’ın merkezinde yer almaktadır. Zira Tanpınar (2022), 
mecmuanın hem isminin koyulmasında hem de ruhunun şekillen-
mesinde Yahya Kemal’in başat rol oynadığını ifade etmiştir (26-27).9 
Mecmua, “onun musâhabeleriyle açılır, bazen de onun kronikler-
deki bir buluşuyla kapanırdı” (Tanpınar, 2022: 40). Bu husus, 
Dergâh’ta romantizm akımının izinin sürülmesinde çalışmanın oda-
ğını Yahya Kemal’e çevirmiştir. Ayrıca, mecmuanın içerik/tema 
olarak ve yazar kadrosu bakımından zenginliği, 42 sayılık bir külli-
yete sahip olması, çalışmanın hem tematik hem de kapsam olarak 
sınırlandırılması gerekliliğini de beraberinde getirmektedir. Bu 
bağlamda çalışma, “kayıp cennet arayışı” ile “zaman kapısı” ara-
sında kurulan analojiyle kavramsal; bilvesile hem edebî kişiliği hem 
de Dergâh’ın isim koyucusu olması bakımından Yahya Kemal’in ya-
zılarıyla sınırlandırılmıştır. Çalışmada, toplumsal düzeni ve uyumu 
oluşturan değerlerin yitilmesi üzerine oluşan kayıp cennet arayışı-
nın Dergâh’taki izdüşümünün “zaman kapısı” metaforuna tekabül 
ettiği iddia edilmektedir. Zaman kapısı, Yahya Kemal’in (1 Mayıs 

 
8 Sefa Yüce (1995), Dergâh üzerine yazdığı yüksek lisans tezinde ise “gâh” ekini yer 
olarak ifade ederek, Dergâh’ın “kapı yeri” olarak tanımlanabileceğini serdetmiştir 
(7). Buna mukabil, “gâh”ın aynı zamanda “zaman, an, lahza” anlamları da mev-
cuttur. Yahya Kemal’in kök/kaynak arayışı üzerinden bu çalışmada Dergâh, “za-
man kapısı” anlamında ele alınmıştır. 
9 Mecmuanın isim arayışı safhasında Ahmet Haşim’in “suni cenneti” ifade eden 
“haşhaş” önerisi ve yine yön, yönelim anlamında “zaviye” önerisi ön plana çıkmış-
tır. Lakin Yahya Kemal’in Dergâh ismi daha baskın olmuştur (Tekin ve İzgören, 
2014: XXXIV). 
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1921), “Eski Türklerin manevî bir hayatı varken bir edebiyatı vardı. 
Yeni Türklerin ancak manevî bir hayatı olursa edebiyatı olur” (59) 
sözünden mülhem, geçmişin restorasyonu ile geleceğin tasavvu-
runu ihtiva eden, bugüne dair bir muhasebedir. Yahya Kemal’in za-
manda açtığı kapı, geçmiş tahayyülünün ve gelecek tasavvurunun 
ne olduğunu aşikâr edebilmek adına önem arz etmektedir. Yahya 
Kemal’in Dergâh mecmuasında 15 yazısı yayınlaşmıştır ve bu saikle 
yayınlanan bütün yazıları incelenmiştir. Yazıları incelenirken ise 
“içerik analizi” metodu kullanılmıştır.  

Metin verileri sayısal olmayan veri yapısına sahiptir. Metin 
verileri sayısal veriler gibi düzenli bir yapıya sahip olmadığı için 
çalışılması zor bir alandır. Öncelikle araştırmacının araştırma dili-
nin dilbilimsel özelliklerine hakim olması gereklidir. Ayrıca verileri 
düzenleme aşamasının araştırma bulgularını yönlendirebilmesi 
mümkün olduğundan araştırmacının bu aşamadaki titizliği önem-
lidir. Özellikle tarih araştırmalarında metinler analiz edilirken nitel 
bir araştırma yöntemi olan içerik (muhteva) analizi sıklıkla kullanıl-
mıştır (Erduran ve Kayıcı, 2018: 110). İçerik analizi, söylemin ya da 
metnin görünen, ilk bakışta kolayca yakalanan ve sergilenen içeriği 
yerine, örtük ve gömülü yönlerini ortaya çıkartmayı sağlayan, söy-
leme ve metne dair ikinci bir okumadır. İkinci dereceden bir okuma 
olduğu için okumayı zenginleştirme ve görüneni aşmak adına de-
rinleştirmeyi sağlamaktadır (Bilgin, 2006: 1, 8).  

3. YAHYA KEMAL’İN DERGÂH’TAKİ ZAMAN 
MUSÂHABELERİ 

Tanzimat ile başlayan ve araçsal bir istikamette seyreden Ba-
tılılaşma, özellikle II. Jön Türk kuşağı ile fikrî bir zaviyeye oturtul-
maya çalışılmış, Batılılaşmada araçsal bağlam amaçsal/ontolojik bir 
zemine dönüşmüştür.10 Bu noktada Sultan II. Abdülhamid döne-

 
10 Bu bağlamda İlhan Tekeli’nin Osmanlı/Türk modernleşmesi dört kademeli dö-
nemde değerlendirmiştir. Osmanlı dönemi modernleşme sürecinin birinci kade-
mesini Avrupa devletlerine karşı artarda gelen askerî başarısızlıklar yüzünden far-
kındalık dönemi olarak değerlendirmektedir. Bu farkındalık dönemi, karşılaşılan 
sorunların çözümünü var olan siyasal ve sosyal sistem içinde aranması olarak te-
lakki edilebilir. İkinci kademe ise, III. Selim dönemiyle başlayan ve modernite ile 
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minde başta eğitim olmak üzere Osmanlı Devleti’nde bir tür para-
digma değişime zemin hazırlayan kurumsal dönüşüm de modern 
Türk düşüncesinin Batı ile olan ilişkisini etkilemiştir (Toker ve Te-
kin, 2007: 83). Dolayısıyla Batı ile kurulan ontolojik zemin, Batılılaş-
mayı fikrî zaviyenin merkezine alırken fikir ayrılıklarını “nasıl bir 
Batılılaşma” sorusuna istinaden doğurmuştur. Dolayısıyla Osman-
lıcılık, İslamcılık, Türkçülük gibi ana akım ideolojiler, Batı ile eklek-
tik bir zeminde teşekkül etmiştir. Bir diğer tabirle mevzu bahis fikir 
akımları modern bir zaviyede Batı ile kurulan ontolojik ilişkinin iz-
düşümüdür denilebilir. Osmanlıcılık, tebaayı yurttaşlık çerçeve-
sinde Osmanlı kimliğine ve yurduna tahvil etmiş, Meşrutiyet prati-
ğinin “temsil” müessesiyle yurttaşlığı güçlendirmeyi arzulamıştır 
(Karpat, 2017: 175). İslamcılık, modernleştirici bir ideoloji olarak ge-
leneksel düşünce ve kurumların yenilenmesi noktasında kendisini 
Batılılaşma sürecine uyumlaştırmıştır (Aykaç ve Durgun, 2018: 156-
157). Türk milliyetçiliği, özellikle Gökalp’in teorik çerçevesinde bir 
taraftan dilde sadeleşme şiarıyla Arap ve Fars etkilerinden azade 
rafine bir Türk kültürü yaratmaya çalışırken diğer taraftan “mua-
sırlaşmak” şiarıyla modern Türklüğün medeniyet istikametini tayin 
etmiştir.11 Batıcılık ise, bir taraftan mevzu bahis fikir akımlarının ko-
ordinatlarını belirlerken diğer taraftan siyasî ve sosyal değişimi sü-
reklilik değil kopuş üzerinden okumuştur. Diğer bir tabirle Batı’nın 
üstünlüğünün evrensel bir ilke olarak akıldan kaynaklandığı, dola-
yısıyla geleneksel olandan kopuşun ilerlemenin önündeki bariyer-
leri kaldıracağı savunulmuştur (Toker ve Tekin, 2007: 83). Batılı-

 
araçsal bir bağın kurulduğu bir dönemdir. Bu aşamada yönetici kademenin hare-
kete geçmesiyle devlette reformların yapılmıştır. Üçüncü aşama, modernite ile ku-
rulan bağ ontolojiktir ve amaçsal bir gayeye yöneliktir. Sultan Abdülmecid döne-
miyle beraber başlayan bu süreçte Sultan II. Abdülhamid ve Meşrutiyet devri ön 
plana çıkmaktadır. Dördüncü aşama ise, radikal dönüşümün yaşandığı Cumhuri-
yet dönemidir. Bu dönem paradigma değişimine işaret etmekle beraber imparator-
luğun yerini ulus ve ulus devletin aldığı bir sürece denk düşmektedir. Geniş bilgi 
için bkz. (Tekeli, 2007: 22-25). 
11 Gökalp’in, Türkleşmek idealinde yeni gömleği Batı medeniyetidir. Kültür ve me-
deniyet ayrımını şeklinde ortaya koyduğu terkipte Gökalp, kültürü çekirdek/öz 
olarak kabul ederken medeniyet değişimini teknik ve üretim yöntemlerinin yeni 
formu olarak sunmuştur. Bkz. (Gökalp, 1976: 1-13). 
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laşma düşüncesi, düşünce kalıplarından gündelik hayata kadar ge-
leneksel olanın aklî ve modern olanla değişimi programını ön plana 
çıkarmıştır. Batılılaşmanın siyasî, sosyal ve kültürel hayata dair top-
lum mühendisliğini Avrupa tecrübesini Osmanlı’ya taşırken, bütün 
fikir akımlarının normatif bir düzen ve toplum arayışına itmiştir. 
Zira Osmanlıcılığın Osmanlı kimliği, İslamcılığın Müslümanlık 
kimliği, Türkçülüğün Türk kimliğini, modern olduğu kadar ideal 
ve kurgusal bir yönelime haizdir denilebilir. 

Birinci Dünya Savaşı’nın Osmanlı Devleti için mağlubiyetle 
sonuçlanması, her biri devletin kurtarılmasına yönelik de çözüm re-
çeteleri sunan Osmanlı fikir hareketlerinin de muhasebe edilmesine 
yol açmıştır. Bununla beraber Anadolu’da başlayan Millî Mücadele, 
Türk düşüncesinde yeni bir merhalenin ve aydın zümrede yeni bir 
istikametin miladı olarak okunmuştur. Mamafih, Millî Mücadele at-
mosferi içerisinde İstanbul hükûmeti destekçileri ve Anadolu hare-
keti destekçileri olarak basın ve yayın organlarının iki tarafa bölün-
müşlüğü de bu milat üzerinden değerlendirilebilir. Peyâm-ı Sabah, 
Alemdâr, İstanbul, Aydede, Ümid gibi yayın organları İstanbul 
hükûmeti tarafından görünürken; İleri, Akşam, Yeni Gün Anadolu 
hareketinin doğrudan taraftarı, İkdam, Tasvir-i Efkâr ve Tercüman ise 
sempatizanı olarak ifade edilmiştir (Yüce, 1995: 5). 

Dergâh mecmuası, bu siyaset ve düşünce atmosferi içerisinde 
şekillenmiştir. Mecmuanın mesul müdürlüğünü üstlenen Mustafa 
Nihat Özön, Ulusal Kültür dergisinde verdiği bir röportajda mecmu-
anın işgal altında İstanbul’da, umudu Anadolu’da başlayan Millî 
Mücadele’de gördüğünü ifade etmiştir (Tekin ve İzgöer, 2014: 
XXXIX). Bu bağlamda mecmuanın birinci sayısı, Dergâh’ın Millî 
Mücadele’ye karşı taraftar tutumunu göstermesi açısından mani-
festo niteliğindedir. Yahya Kemal (15 Nisan 1921), Anadolu Hare-
keti’nin Metris Tepe’deki zaferini coşkulu bir dille kutlarken (3), İs-
mail Hakkı (15 Nisan 1921) “Kerbela’ya Giden Derviş” yazısında 
“Hayatın ezeli kanunu Eskişehir ovalarında yeni bir mucize göste-
riyor” cümlesiyle Anadolu’daki direnişe destek vermiştir (8). Bu-
nunla beraber Halide Edip (15 Nisan 1921) “Efenin Hikayesi” yazı-
sında Anadolu’daki ruhu ve inancı (48); Hâmid Sadi (15 Nisan 1921) 



DERGÂH MECMUASI’NDA ROMANTİZMİN İZDÜŞÜMÜ:  
YAHYA KEMAL’İN MUSÂHABELERİ (1921-1923) 

 

THE REFLECTION OF ROMANTICISM IN DERGAH JOURNAL:  
YAHYA KEMAL’S DISCUSSIONS (1921-1923) 

87 
 

İnönü zaferine ithafen “Sakarya” yazısında Osmanlı’nın kurulu-
şuna atfen Millî Mücadele’nin amaç ve saiklerini ortaya koymuştur 
(34-35). Dergâh’ın her sayısında son kısmı oluşturan ve İstanbul’a 
dair havadisleri paylaşan “İstanbul’un On Beş Günü” bölümünde 
Dergâh (15 Nisan 1921) okuyucularına şu şekilde seslenmiştir: 
“Dergâh bu aziz memleketin senelerden beri karanlık duran ufkun-
daki ve hayırlı bir tulûun aydınlığı belirdiği bir sırada sevgili oku-
yucularını selamlamakla bahtiyardır.” (49). 

3.1. Geleceğe Dergâh’tan Bakan Mütereddit bir Portre: 
Yahya Kemal 

Yahya Kemal, 2 Aralık 1884 tarihinde Üsküp’te doğmuştur. 
Çocukluğunu geçirdiği Balkan toprakları, O’nun hatıratında ve 
duygu dünyasında derin izler bırakmış, bu izler düşünce hayatının 
ve edebiyata olan merak ve ilgisinin gelişmesinde önemli bir rol oy-
namıştır. Binasının tadilatı sebebiyle “Yeni Mektep” olarak adlan-
dırılan Sultan Murad Külliyesinin bir parçasında inşa edilmiş gele-
neksel bir okulda okuyan Yahya Kemal (2015), aile yaşantısıyla be-
raber toplum gelenekleriyle ilk tanışıklığını anılarında şu şekilde 
anlatmıştır:  

Çarşıdan bana savatlı bir divit, boynundan geçirilir, sırmalı bir cüzdan 
alınmıştı. Ganî Efendi (Öğretmen) kalem açtı, divitin mürekkebine ba-
tırdı. Bir Rabb-ı Yessir yazdı. Sonra üstüne şeker döktüler, bana o yazı-
nın mürekkebini şekerli şekerli yalattılar (1). 

Yahya Kemal’in okuduğu okulun hayatındaki yeri bu vesi-
leyle başka olmuştur. Zira yine anılarında “tahsilim doğrudan doğ-
ruya yeni maarif mektebinde başlasaydı milletimin en hoş bir hatı-
rasından mahrum kalmış olurdum” cümlesiyle bu ilk okul tecrübe-
sinin hatırındaki yerine dikkat çekmiştir (Yahya Kemal, 2015: 21). 
Daha sonrasında yine Üsküp’te bulunan Mekteb-i Edeble tahsil ha-
yatına devam eden Yahya Kemal (2015), 1892’de Üsküp İdadisine 
girmiştir (59). 1902’de İstanbul’a gelmiş, kendisinin “Alafranga nes-
linin birçok çocukları gibi bir Paris sevdasına tutulmuştum” şek-
linde ifade ettiği bir hevesle 1903’te Paris’e gitmiştir. “Sultan II. Ab-
dülhamid’in zabıtasının pençesinden kurtulmuştum, artık hür 
Fransa Bayrağının gölgesindeydim, hür bir insandım” diyerek Pa-
ris’e gidiş sürecini özetlerken, umduğunu bulamayan ve içindeki 
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siyaset hevesini kaybetmiş bir insan olarak 1912’de İstanbul’a dö-
nüşmüştür (Yahya Kemal, 2015: 77-88). 

İttihat ve Terakki Dönemi’nde siyasetin hareketli ve sert yü-
zünün Yahya Kemal’in düşünce dünyasında olumsuz bir imaj bı-
raktığı söylenebilir.12 Mamafih dönemin olaylarına ilişkin kendi ha-
let-i ruhiyesini satır aralarına gizlemiştir. Bu bağlamda Dergâh’ta 
yer alan “Bir Kitabın Uyandırdığı Hatıralar” adlı yazısında Pierre 
Loti’nin İstanbul’a dair son kitabından hareketle 1913 yılında ger-
çekleşen Bâb-ı Âli baskının ve Loti’nin yakın arkadaşı olan Kıbrıslı-
zade Tevfik Bey’in ölümün kendi iç dünyasında yarattığı hisleri 
okuyucusuna nakletmiştir (Yahya Kemal, 5 Aralık 1921: 189-190). 
Kıbrıslızade Tevfik, dönemin Harbiye Nazırı Nâzım Paşa’nın ya-
veri vazifesini üstlenmesi münasebetiyle Bâb-ı Âli’nin baskınının 
gerçekleştiği gün Meclis-i Hâss-ı Vükelâ kapısının önünde öldürül-
müş, na’şı ve mezarı uzun süre bulunamamıştır (Yahya Kemal, 5 
Aralık 1921: 191). Yahya Kemal, bu ölümün ardından duyduğu ke-
deri naklederken, kendi tabiriyle ihtilâl ortamının insanları nasıl de-
ğiştirdiğini ve başka bir surete büründüğünü bir dönem Paris’te ya-
kın temas kurduğu Ömer Naci Bey örneğiyle açıklamıştır. Şiir, fel-
sefe, tarih gibi alanlarda kibar ve samimi bir insan olarak tanıdığı 
Ömer Naci, baskının olduğu gün “Yırtık bayrak gibi bed-mest ha-

 
12 Yahya Kemal yaşadığı dönemin Osmanlısındaki siyasî meselelere kayıtsız kal-
mamış; gençliğe ilk adım attığı dönemlerde Üsküp Adliyesi Katiplerinden Râgıb 
Efendi vesilesiyle Jön Türklerin eserlerini tanıştığını ve onların tesirleriyle Sultan 
II. Abdülhamid’e antipati duyduğunu ifade etmiştir. O dönemin gençliğinde derin 
bir tesiri olan Namık Kemal’in vatan ve hürriyet düşüncesi Yahya Kemal’i de etki-
lemiştir (Yahya Kemal, 2015: 61-63). Bu tesir, 1903 yılında eğitim için gittiği Paris’te 
Yahya Kemal’in Jön Türklerle yolunun kesişmesiyle farklı bir merhaleye ulaşmış-
tır. Yahya Kemal (2015: 197), daha sonraki yıllarda Jön Türk hareketinin siyaset 
tarzına ve fikrî ufkuna ilişkin eleştirilerini ortaya koyarken Paris günlerini heves-
lerine kapılmış bir firarî olarak tanımlamıştır. Özellikle İttihat ve Terakki Cemi-
yeti’nin sivil kanadını oluşturan Ahmet Rıza’yı “Türk kelimesini benimsemeyen 
gayr-ı şuurî milliyetperverlikle” itham ederken, 1908 Meşrutiyet İnkılabını “Yeni 
hürriyetin mübeşşirleri de kahramanları da milletin kalbinde yer tutmadılar”, 
“Umulduğu kadar nur getirdiklerine artık kolay inanılmıyor” cümleleriyle tenkit 
etmiştir (Yahya Kemal, 2015: 170, 208-209, 211).  
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liyle” Yahya Kemal’in muhayyilesinde yer edinmiştir (Yahya Ke-
mal, 5 Aralık 1921: 192). Kıbrıslızade Tevfik’in na’şını bulmak ve 
sevdiği dostuna vefa borcunu ödemek adına eski arkadaşından yar-
dım isterken Ömer Naci’nin ihtilalin cilvesi nutkuna karşı Fransız 
İhtilali tarihinden birkaç misalle kendisine serzenişte bulunduğunu 
ifade etmiştir (Yahya Kemal, 5 Aralık 1921: 193). Bununla beraber 
öldürülen dostu Tevfik Bey’in mezarının kendilerine gösterilmesi 
üzerine içinde duyduğu şüpheyi gece vakti naaşı açarak giderebil-
diklerini belirtmiştir (Yahya Kemal, 5 Aralık 1921: 195). Bu durum 
hayatın olağan akışının dışında ihtilallerin ve sonrasının yarattığı 
travmaların izdüşümü olarak Yahya Kemal’in zihnindeki bir anek-
dot ve siyasete bakışının yansıması olarak kabul edilebilir. 

Yahya Kemal’in mütereddit ve karamsar duygu ve düşünce-
lerinin bir diğer kısmını da Osmanlı’nın 1911-1918 yılları arasında 
girdiği savaşlar (Trablusgarp, Balkan Harpleri ve Birinci Cihan 
Harbi) ve bu savaşların akıbetinde kaybedilen topraklar oluştur-
muştur. Devletin içine düştüğü tehlike ve toplumun içinde bulun-
duğu çaresizlik, Yahya Kemal’in (2015) duygu ve düşünce dünya-
sında şu şekilde yansımıştır: 

1918’in baharında ne vatan ne devlet hatta ne de millet kalmıştı. Bu âna 
kadar mukadderatımızı idare etmiş olan devlet adamları, bir sabah Bo-
ğaziçi’nden Karadeniz’e açılan bir Alman torpidosuyla sırroldular, bir 
müddet sonra da Berlin’de, Moskova’da, Kabil’de, şurada burada gö-
ründüler (127). 

Yahya Kemal’in duygu ve düşüncelerinin aktığı mecra şüp-
hesiz edebiyat olmuştur.13 “Üsküp’ün hasretiyle şiire daha ziyade 
dalmıştım” derken Servet-i Fünun çevresiyle teması vesilesiyle ilk 
edebiyat tecrübelerini edinmiştir (Yahya Kemal, 2015: 97-99). Bu-
nunla beraber Fransa’da bulunduğu süre zarfında Fransız edebiya-
tından oldukça etkilenmiştir. Lâkin bu etki, öykünmekten ziyade 

 
13 Dünya edebiyatına ilişkin malumatlarının yanı sıra Türk Edebiyatına duyduğu 
merak ve ilgi 1916’da İstanbul Darülfünuna tarih müderrisi olarak girmesine yol 
açmış, Batı Edebiyat tarihinin yanında Türk Edebiyatı tarihi derslerini okutmuştur. 
Bu dönemlerde Türk Dili ve Edebiyatı üzerine Peyam gazetesinde Süleyman Nadi 
mahlasıyla yazılar kaleme alırken, şiirlerini ilk defa 1918 yılında Yeni mecmuada 
yayınlamıştır. 
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Türk edebiyatı ile Fransız edebiyatını mukayese etme ve her ikisin-
deki özgünlükleri, farklılıkları keşfetme temayülüne matuf olmuş-
tur (Tanpınar, 2022: 22). Dolayısıyla Yahya Kemal için dil ve edebi-
yat, ait olduğu toplumun ruh ve sezgisinin, dahi içtenliğinin bir te-
zahürü olmuştur. Tanzimattan bu zamana maruz kaldığı dış etkiyle 
iflasın eşiğine gelen ve kendine ait hususiyetlerine yabancılaşmaya 
başlayan Türk edebiyatı için yeni bir soluk, Yahya Kemal’in başlıca 
kaygıları arasında yer almıştır (Tanpınar, 2022: 23). Tanpınar’ın 
(2022), “köksüz şeyler daime yüzer, daima beyhude yere bir karşı 
sahil arar” (25) tabirinden mülhem, Yahya Kemal’in edebiyata dair 
asıl teklifi tarihî çizgiye dönmek olmuştur: Köklülük ve gelenek.14  

Tanpınar’a (2022) göre Yahya Kemal, Türkçe’yi yeni bir iklim 
gibi keşfetmiş, şiire yeni bir istikamet vermişti. (31-32). Mamafih 
Yahya Kemal’in “Türkçe ağzımda annemin sütüdür” (Banarlı, 2012: 
239) ifadesi bu istikametin hangi zamana ve zemine dayandığının 
ipuçlarını sunmaktadır. Dergâh, bu ipuçlarının bulunması açısından 
önem arz etmektedir. Yahya Kemal’in kendi devrinde açtığı zaman 
kapısı, geçmişi anlamayı, kökleri aramayı, bugünü muhasebe et-
meyi ve geleceği tasavvur etmeyi bir arada barındırmıştır. O’nun 
edebiyata biçtiği rol, “millî bir duyuşun ve bilhassa Türkiye toprak-
larımdaki millî tekevvüne bağlanışın ve inanışın” izdüşümü olarak 
görülmüştür (Banarlı, 2012: 28).  

3.2. Bugünün Muhasebesinde Geçmiş ve Kökler: “Eski 
Türkler ve Yeni Türkler” 

Yahya Kemal’in (15 Nisan 1921) mecmuadaki ilk yazısı olan 
“Üç Tepe” bir manifesto niteliği taşımıştır (3). Yahya Kemal, kendi 
sihirli sözcüğünü, millî timsal olarak ifade ettiği Metris Tepe’de 
sembolleştirmiştir. Modern Türk düşüncesinde ve edebiyatında son 
elli yılından bu zamana Çamlıca ve Tepebaşı olarak iki tepenin sun-
duğu zaviyelerinin hâkim olduğunu ifade edilen yazıda, Çamlıca 
Tepesini gelenekle-modernliğin ikileminde Tanzimat dönemiyle 
ilişkilendirirken, Tepebaşını gelenekten koparak Batılılaşma heves 

 
14 Yahya Kemal’in bu teklifinde metodolojik çerçeveyi İskenderiyecilik belirlemiş-
tir. Dolayısıyla Yunan ve Latin medeniyetinin keşfi gibi Türk edebiyatının da böyle 
bir keşfe ihtiyacı olduğunu düşünmüştür (Tanpınar, 2022: 25).  
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ve gayretlerinin burcu olarak addetmiştir. Yahya Kemal (15 Nisan 
1921) “Batı medeniyetini kendimizden tiksinecek kadar ateşli bir ih-
tirasla sevmeseydik idrak edemezdik” cümlesinin devamında batı-
lılaşma tehdidinin toplumsal hayatta yarattığı yabancılaşmanın al-
tını çizmiştir (5).  

Yahya Kemal, Üç Tepe’yle başladığı muhasebesine “Sade Bir 
Görüş” yazısıyla devam etmiştir (Yahya Kemal, 1 Mayıs 1921: 55-
59). Bu bağlamda Türk edebiyatı üzerinden aslında toplumun ya-
şam tarzına, zevk ve estetiğine, dünyayı anlayış biçimine dair bir 
çıkarımda bulunmuştur. Yahya Kemal’in “Eski Türkler” ve “Yeni 
Türkler” tasnifi bu noktada yitirilen değerlerin neticesinde geçmi-
şin özlemlerini ve geleceğin tasavvuruna ilişkin değerlendirmeleri 
içermektedir. Bugünün toplumunun çürüyen bir gövdeye benzetil-
diği yazıda, bu çürümenin sebebi ise teceddüd yani yenileşme ha-
reketlerinde görülmüştür. Yahya Kemal bu hususu şu şekilde ifade 
etmiştir:  

Türk şiiri kansız, cansız, dermansız, ihtiyardır, eski mazmunları darbı-
mesel diye söyler, eski âhenkleri mırıldanır, eski hisleri, eski kalıbından 
çıkarır, yeni kalıpta bir daha döker, sonra teceddüd dediğimiz senele-
rine girince, o dermansız ruh bile çekilir, naaşı dökülmeye yüz tutar 
(Yahya Kemal, 1 Mayıs 1921: 55). 

Edebiyat üzerinden yapılan bu değerlendirme, yazının deva-
mında toplum hayatında ve değerlerinde yaşanılan değişimin ya-
rattığı travmalardan bahisle kök arayışının kapılarını aralamıştır: 
Eski Türkler. Eski Türkler anlatısında kılığı, kıyafetiyle, düşünüş ve 
yaşayışıyla, zevk ve estetiğiyle kendi has değerlere sahip olan top-
lum, bu değerleri imar ve inşa ettiği mekanlarda ruhuna uygun bir 
şekilde yaşamış ve yaşatmıştır. Zira Yahya Kemal’e göre Boğaziçi 
yalıları, Rumeli ve Anadolu konaklarından Osmanlı mülkünün bü-
tün diyarlarında bu değerler, musiki, mimari ve edebiyat türleriyle 
asırlarca varlığını sürdürmüştür. Öyle ki İstanbul’daki Divan ede-
biyatının kendine ait üslup ve usulü ne kadar Eski Türklere aitse, 
Anadolu köylerinin destanları, koşmaları ve semaileri de o derece 
bu ruhun kuşatıcı çatısı altında barınmıştır (Yahya Kemal, 1 Mayıs 
1921: 56).  



GÖKBERK YÜCEL 

92 
 

Lakin son asırda yeni düşüncenin, yeni hissedişin ve bunların 
yeni ifade ediş tarzının toplumu canlı yaşayan bir cemiyetten göç-
müş ve enkaz altında kalmış bir heyete dönüştürmüştür. Nitekim 
Yahya Kemal (1 Mayıs 1921), Türk düşüncesine ve yaşantısına giren 
bu yeniliği “Yeni Türkler” tahliliyle birleştirmiştir:  

Eski müesseseler birer birer yıkıldıktan sonra yavaş yavaş soyunduk, 
eski kisvemizi attık, destarın yerine başka bir serpuş, pabucun yerine 
başka bir çarşının ayakkabısını, bol esvap yerine başka bir makastan çı-
kan dar bir esvap giydik, Türk çarşısı söndü, bütün bu değişikliğin sil-
silesi saymakla biter tükenir mi? Tepeden tırnağa, içimizden dışımıza 
kadar muttasıl değiştik. Buna, hayat manasını ima eden bir kelimeyle, 
teceddüd diyorduk. Halbuki bir heyetin ölümüydü! (57). 

Yahya Kemal’in “zaman kapısından” yazdığı bu ifadeler geç-
mişe dair özlem, hayıflanma ve kayboluşu seslendirirken; atiye 
doğru eleştiriye, karamsarlığa ve ölü bir toplum ruhuna delalet et-
mektedir denilebilir. Mamafih yitirilen bu değerler, toplumda 
duygu ve hissedişin de eleştirel dönüşümüne işaret etmektedir. 
Yahya Kemal’e  (1 Mayıs 1921) göre, Yeni Türkler, alafrangalık se-
rüveninin neticesinde “sevmiyor iğreniyor, hayran olmuyor tiksini-
yor, zevk almıyor eğleniyor, aşkın manası alakada, hayatın mana-
sını nefsin bütün arzularını teskin etmede” bulmuştur (58).  

Bu noktada “Eski Türklerin manevi bir hayatı varken bir ede-
biyatı vardı. Yeni Türklerin ancak manevi bir hayatı olursa edebi-
yatı olur” sözüyle Yahya Kemal, bir restorasyon önermiştir. Bunu 
teceddüd kapsamında değil hakiki manada terakkiye yönelişle 
ifade etmiştir. Dolayısıyla Yahya Kemal’in ileriye doğru hareketi, 
tabiata ve halka dönüş, kendi kabından rahatsız olmayan bir nesle 
yönelik bir çağrıya bürünmüştür (Yahya Kemal, 1 Mayıs 1921: 59). 
Zira “Bu devir bir taraftan ağrılarıyla, sızılarıyla, acılarıyla, ölümle-
riyle, matemleriyle, hasretleriyle, bir taraftan atılışlarıyla, isyanla-
rıyla, ümitleriyle, emelleriyle, harikalarıyla o kadar feyyaz bir de-
virdir” diyerek geleceğe dair olumlu bir çerçeve çizen Yahya Kemal, 
hemen akabinde devrin feyzini geçmişin başarı hikayesinden kalan 
mirasa dayandırmıştır:  

Büyük millet şerefli zamanlarında lisanını Yunus Emre ve Süleyman Çe-
lebi gibi, Fuzûlî ve Bâkî gibi Nef’î ve Nedim gibi, saz şairleri gibi öz 
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oğullarına emanet etmiştir; onlardan Allah’ın büyüklüğünü, Peygam-
berinin vasıflarını, kahramanlarının menkabelerini, âşıklarının elemle-
rini, gençlerinin hevâ vü heveslerini, ihtiyarlarının düşüncelerini asır-
larca dinledi. (Yahya Kemal, 16 Mayıs 1921: 113). 

“Kalple dil” yazısında Türk asırlarının altın çağlarını biyogra-
fik hafızada kayda geçiren şair ve ediplere atfen Yahya Kemal, bu 
mirasın manevi yükümlülüğünü, Kanunî Sultan Süleyman’ın vefatı 
üzerine Bâkî’nin yazdığı mersiye üzerinden dile getirmiştir. Bu 
noktada Yahya Kemal’in edebiyata yüklediği anlam zaman kapı-
sında “anımsamanın ve farkındalığın” bir izdüşümünü teşkil etmiş-
tir. Mamafih yazısında ifade ettiği “Bugün bizde eksik olan ne ede-
biyatın ruhu ne de hüneridir. Böyle bir şairdir.” (Yahya Kemal, 16 
Mayıs 1921: 115) ibaresi, Türk hafızasının ve geleneğinin taşıyıcısı, 
geleceğe aktarıcısı olmak açısından bugünün kalemlerine bir mesaj 
içermektedir.15 

Yahya Kemal, edebiyat üzerinden verdiği bu mesajı “Acıların 
Tadı” yazısında daha belirgin kılmıştır. Tarihin müesses milletlerin-
den biri olarak tanımladığı Türk Milleti’nin zevk ve estetiğinin ön 
plana çıkarıldığı yazıda, Türk zaikasının bugünlerde yaşadığı tatsız 
ve lezzetsiz durumun sebebi dışarıya duyulan özentide aranmıştır. 
Bu noktada Rus Edebiyatçısı Dostoyevski’nin eseri16 ve Pierre 
Loti’nin “Bir Sipahinin Serencâmı” romanı ile Türk edebiyatının 
zevk ve estetiği, usul ve üslubu kıyaslanmıştır. Yahya Kemal’in kı-
yasta baz aldığı fikir, Türk yazar çizerlerinin kendi edebiyat türle-
rinden ve tekniğinden koptuğu sürece kendi zevk ve estetiğine 
uzaklaşması temasına dayanmıştır. Bu bağlamda Türk toplumunun 
içinde bulunduğu buhranlı sürece yönelik pek çok yazıların ve şiir-
lerin yazıldığını ifade eden Yahya Kemal, bu yazıların toplumun his 
ve ızdıraplarını dile getiremediğini şu sözlerle ifade etmiştir:   

 …son zamanlarda vatana, millete, ağrılarımıza dair yazılan manzume-
ler, sahifeler adetçe havaî mevzulara dair yazılanları geçer. Şairlerimiz 

 
15 Nitekim Yahya Kemal’in Dergâh mecmuasında basılmayan “Süleymaniye’de 
Bayram Sabahı” adlı şiiri, geçmişin mirasını ve geleneğin belirgin renklerini taşı-
yan bir kurguya dayanmıştır. 
16 Yahya Kemal, Dostoyevski’ye ait eseri “siyah kitap” olarak tanımlamıştır. Kita-
bın adını vermese de yazısında temas ettiği içerikten kitabın “Kumarbaz” olduğu 
tahmin edilmektedir.    
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ıstıraplarımızı bir üzüm gibi pek iyi tadıyorlar, yalnız o üzümden şarabı 
çıkaramıyorlar; ıstıraplarımızı, onun için eskilerin aşkla şevki tattıkları 
gibi, tadamıyoruz! (Yahya Kemal, 1 Haziran 1921:174). 

Yahya Kemal, Türk zaikasında ortaya çıkan bu arızayı ken-
dine edebiyat geleneğinden uzaklaşmaya bağlamakla birlikte Türk 
Milletinin yaşadığı acılara ve dramlara tercüman olamamanın ge-
rekçesini “Zaikamızı başka bir âlemin şairleri terbiye ettiler” sö-
züyle açıklamıştır (Yahya Kemal, 1 Haziran 1921: 175). 

Yahya Kemal, “Esir Jeminüs ve Altor Şehri” yazısında yeni 
Türklerin manevi yol haritasını çizmeye çalışmıştır. Bu güzergâh, 
köklere dayanan bir gelecek tasavvurunu ihtiva etmektedir. “Dün 
bir başıma Boğaziçi tepelerinde gezerken, nereden nereye, çocuklu-
ğumda okuduğum küçük bir manzumenin kahramanı Esir Jemi-
nüs’ü hatırladım” (Yahya Kemal, 20 Haziran 1921: 235) cümleleriyle 
başlayan yazısında, Yahya Kemal, Altor şehrinin esareti ile müta-
reke yılları arasında analoji kurmuştur. Yahya Kemal kurduğu bu 
analojiyle içinde yaşadığı toplum ile kendi kaderini özdeşleştirdi-
ğini gösterdiği gibi, hikâyenin sonunda Esir Jeminüs’ü hürriyete ka-
vuşturan Guillaume Tell’e atfen yarının Türk çocuklarının da içinde 
bulunduğu esaretten kurtularak hürriyetini, Kafkas Dağlarında, 
Dumlupınar’da Anadolu’nun dört bir tarafında haykıracağını ifade 
etmiştir (Yahya Kemal, 20 Haziran 1921: 238). Türk toplumunun ya-
kında bu zafere ulaşacağı belirtilen yazıda “Artık her bir köy bir Al-
tor şehridir” ibaresi göze çarpan bir diğer unsuru oluşturmaktadır. 
Bu unsur Yahya Kemal’in sözlerinde Mustafa Kemal ve arkadaşla-
rının verdiği mücadeleyle şu şekilde pekiştirilmiştir:  

Biz bu büyük vak’aya pek yakınız da inanamıyoruz. Yarın bu vak’a 
kutsi bir efsane olunca herkes Mustafa Kemal’i ve arkadaşlarını bir reis 
ve birer mücahit olmaktan fark görecek; çünkü yalnız efsanelerde iman 
tılsımı vardır, bizim nesil hürriyeti bir mevhûme gibi özlüyordu. Yarı-
nın Türk çocukları hürriyetin toprağında doğup büyüyecek! Ah anne 
Anadolu! Ne kanlı ve ne büyük nasibin varmış! (Yahya Kemal, 20 Hazi-
ran 1921: 239). 

Yahya Kemal’in geleceğe dair bu ümidi “Gezinti” yazısında 
derinleşmiştir (Yahya Kemal, 5 Temmuz 1921: 297). Yahya Kemal 
bu yazısında okuyucusuna, Türk tarihinde bir hafıza durağı açarak 
Anadolu Hisarından seslenmiştir. Yazıda Anadolu Hisarı’nın tarihî 
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yaşanmışlıkları, kültürel zenginlikleri ve mimari niteliklerinin da-
yandığı ruh işlenirken, bu ruhun yeniden ihyasına dikkat çekilmiş-
tir (Yahya Kemal, 5 Temmuz 1921: 298-301).  

Yahya Kemal’in eski Türkler üzerinden başlattığı kök arayışı, 
yeni Türklerin muhasebesi ve eskinin ihyası bağlamında geleceğe 
dair bir ufku içermektedir. Elbette ki romantizmin coşkulu ve abar-
tılı dil ve üslubu, Yahya Kemal’in geçmiş değerlendirmelerine ve 
bugünün muhasebesine yansımıştır. Bununla beraber Anadolu’da 
başlayan Millî Mücadele, geleceğin yeniden ihyasında ümit ve ışık 
kaynağı olmuştur.  

3.3. Kayıp Toprakların İzinde: Balkan Seyahati 

Yahya Kemal’in zamanın kapısından temaşa ettiği ve muha-
sebesini yaptığı yazı serisi Balkan seyahatine ilişkindir. Bu seyaha-
tinin ana sebebinin Anadolu’da Yunan ordusunun ilerleyişine isti-
naden Yahya Kemal’in İstanbul’da tutuklanma korkusu olduğu 
mecmuanın Mesul Müdürü Mustafa Nihat Özön tarafından iddia 
edilmiştir.17 Buna mukabil Yahya Kemal’in Balkan seyahati, kök 
arayışının mekânsal izdüşümü olarak ifade edilebilir. Nitekim “Bal-
kan’a Seyahat” yazısı “Bir Türk gönlünde nehir varsa Tuna’dır, dağ 
varsa Balkan’dır” cümlesiyle başlarken, Balkan coğrafyasının Türk 
hafızasının ve kimliğinin vazgeçilmez unsuru olduğuna ilişkin kes-
kin ifadelerle devam etmektedir:  

Zanneder misiniz ki bu hasret yalnız Rumeli’nin çocuklarının yüreğin-
dedir? Rumeli toprağına ömründe ayak basmamış bir Diyabekirli Türk 
de aynı hasretle bu türküyü söylemiyor mu? (Yahya Kemal, 5 Kasım 
1921: 67).  

Balkanlarda Türk hafızasının izlerini süren Yahya Kemal, esa-
sında taze bir yaranın yüreklerde bıraktığı acıyı da okuyucularına 
hissettirmeye çalışmaktadır. Bu acı, kaybedilmiş ve kaybedilirken 
derin travmaları barındıran bir hikâyenin de yeniden hatırlanması 
olmuştur:  

Türklük Avrupa’ya doğru cezr ü meddi biten bir deniz gibi o dağlardan 
çekilmiş, lâkin tuzunu bırakmış. Bütün o toprak Türklük kokuyor. Bu 

 
17 Mustafa Nihat Özön’ün bu husustaki ifadeleri için bkz. (Tekin ve İzgöer, 2014: 
XLI). 
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tuz Bulgar vatanının toprağında mı kalmamış? Kanında mı? Meşre-
binde mi? Yaşayışında mı? Giyinişinde mi? Duyup düşünüşünde mi? 
Oturup kalkışında mı? Lisanında mı? Lisanının sarfında ve nahvinde mi 
kalmamış? Daha nelerinde yâ Râbbi? O toprakta gezdiğim müddetçe 
hep bunu hissetim (Yahya Kemal, 5 Kasım 1921: 67). 

Bu cümlelerle birlikte Bulgar egemenliğindeki Balkan toprak-
larında Sultan I. Murat devrinden itibaren Türk hafızasındaki fo-
toğrafını çeken Yahya Kemal, Balkanların Osmanlı’dan nasıl kopa-
rıldığına ilişkin tarihsel sürece yer vermiş, yazısının devamında 
Türk halkı ile Bulgar halkı arasında samimi ilişkilerin hâlâ muha-
faza edildiğini ifade etmiştir (Yahya Kemal, 5 Kasım 1921: 70-75). 
Bu ifade aynı zamanda Balkanlarda yaşayan toplulukların paylaş-
tıkları ortak hafızaya ve yaşama dikkat çekme gayretinin de göster-
gesi olabilir.  

 Yahya Kemal gezisi esnasında Bulgarların millî şairi İvan Va-
zov’un ani ölümüyle ilgili gözlemlerini de dile getirmiştir. Va-
zov’un cenazesine katılan Türk heyetinden bir kişinin “Bizde yazık 
ki böyle büyük bir şair yetişmedi” sözü üzerine Türklerin kendi de-
ğerlerine yabancılaşmasını hayıflanarak şu şekilde ifade etmiştir: 

Fuzûlî’yi, Bâkî’yi, Nef’î’yi, Nedim’i, Galib’i, Hâmid’i Vazov’a göre Hi-
malaya tepelerini düşündüm. O Türk’ün yüzüne baktım, sordum. Ce-
halet gözüme esaretten bin kat fecî göründü. Maamafih bu Türk’ün 
hakkı vardı; bizim o yüksek şairlerimiz ona göre bir muamma idiler, bir 
başka lisan tekellüm etmişler, bu dağlara göre bir ova olan Vazov, şiir-
lerini köylülere, çobanlara, neferlere söylemiş (Yahya Kemal, 5 Kasım 
1921: 78)  

Yahya Kemal, bir sonraki yazısının başlığını “Karanlıkta Uya-
nan Biri” olarak atarken kayıp toprakların izini Üsküp’te sürmeye 
devam etmiştir. Osmanlı egemenliğinden çıktığı ana kadar Sultan 
II. Murat devrinin hafızasını canlı bir şekilde sürdürmeye devam 
ettiğini söylediği Üsküp’te geçmişin mistik ve uhrevi havasını ya-
kalamaya çalışmıştır:  

Bu şehir Fatih devrinin ruhanî bir mezarlığıydı. Her köşesinde bir evliya 
yatardı. Halkı rivayet ederdi ki ya Bağdat’ta bir evliya fazla imiş yahut 
da Üsküp’te; ulemâ henüz bu bahsi halledememiş. Lakin Üsküp’ün ev-
liyaları hep cengaverdiler. Türbelerin duvarlarında bir insanın taşıya-
mayacağı kadar ağır ve büyük paslı kılıçlar; kalkanlar, zincirler asılı du-
rurdu. (Yahya Kemal, 20 Kasım 1921: 130). 
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Üsküp’ün Türk ruhuna ve hafızasına dair derin izleri efsane-
lere dayalı örneklerle anlatan Yahya Kemal, bir parantez de Tanzi-
mat dönemine açmıştır. Tanzimatın, Osmanlı kültür ve medeniyet 
dünyasındaki paradigmatik değişimini, “Tanzimat bu şehrin ya-
nına bir hükümet konağı kurmuş, lakin ahlakına, seciyesine, zih-
nine nüfuz edememiştir” cümleleriyle olumsuz bir şekilde burada 
da yansıtmıştır (Yahya Kemal, 20 Kasım 1921: 130). Osmanlı Dev-
leti’nin bölgedeki hakimiyetini yitirilişinde milliyetçilik hareketle-
rine dikkat çekilen yazıda, özellikle Rusya ve Avusturya-Macaris-
tan İmparatorluklarının Balkanlar’daki gayrimüslim milliyetçilikle-
rin beslenmesinde rolü de vurgulanmıştır. Bununla beraber Yahya 
Kemal, yitirilen toprakların kendi içinde yarattığı derin izleri, Türk 
toplumunun hislerine tahvil etmek istercesine Rumeli’nin kopu-
şunu şu şekilde izah etmiştir: “Rumeli faciasından sonra Türk Dev-
letinin çekilişine yâr ağladı, hatta zaman zaman ağyâr da teessüf 
ediyor; bunları hep biliyoruz.” (Yahya Kemal, 20 Kasım 1921: 131-
132). 

Yahya Kemal, Türk idaresinin Balkanları bir arada tutan, ba-
rış ve huzur içinde kaynaştıran asli bir unsur olduğunu ifade etmiş-
tir. Bu noktada Türklüğe yüklediği anlamla diğer etnik gruplar ara-
sında hiyerarşik bir düzen oluşturmuştur. Ona göre; “Arnavut’u, 
Çerkez’i, Kürt’ü, hâkim ve metin bir millet kitlesi eden Türk mayası 
olup”, bu vazife Türklere Tanrı tarafından bahşedilmiştir (Yahya 
Kemal, 20 Kasım 1921: 132). Yahya Kemal’in bu hiyerarşik bakışı, 
milletler arasında kurduğu ontolojik üstünlükten ziyade daha çok 
Türklerin bıraktığı kültür ve medeniyet izlerinin, idare usullerinin 
izdüşümünü teşkil etmiştir denilebilir. Mamafih Balkan seyahatle-
rindeki temel vurgu da bunu ihtiva etmektedir. Balkanlarda asırlara 
dayanan Türk idaresinin, Balkanların hem maddi hem de manevi 
olarak mamur edilmesinde büyük katkı sunduğundan hareketle 
Yahya Kemal’in geçmiş özlemi, bugünün muhasebesinde hayıflan-
maya ve kendi hakikat arayışında bir gerçekliğe tekabül etmektedir. 
Zira O’na göre Türk toplumunun tarih sahnesindeki rolü ve ko-
numu, bugün daha iyi anlaşılmaktadır. Dolayısıyla Türk idaresine 
yüklendiği hamilik rolü, Türklüğün kültür ve medeniyet sahasında 
bıraktığı izlerden mülhemdir. Yahya Kemal’in (20 Kasım 1921) “On 
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üç senede Türk’ün büyük bir millet olduğunu anladık, zaman geç-
tikçe daha ziyade anlayacağız zannediyorum. Uyandık, lakin ka-
ranlıkta uyandık” (132) sözü Balkan seyahatlerinin kendi zaviyesin-
den özeti mahiyetindir denilebilir.18  

3.4. Edebiyatın Dili ve Ruhu 

Yahya Kemal mecmuanın 18. cildinden itibaren musâhabele-
rini Türk dili ve edebiyatının şekli gelenekleri üzerine yazmıştır. Bu 
çerçevede Türk düşüncesinin zevk ve estetik anlayışının bir röntge-
nini çekmiş, Batı medeniyeti telakkisinin dilde ve şiirde yarattığı 
tahribatı ortaya koymaya çalışmıştır. Yahya Kemal, diğer yazıla-
rında olduğu gibi zamanın rafine edici vasıtasıyla geleneğin birikim 
ve tecrübelerinde restorasyona gitmiştir. Edebiyatın ruhunun asır-
ların birikimiyle kendi tekniğini ve metodunu yarattığını düşün-
müş ve bu düşünce zemininde Türk ruhunun, zevk ve estetiğinin 
korunması için Türk edebiyatının korunması gerektiğini; Türk ede-
biyatının da korunması için geleneksel edebiyatın da tedrici bir şe-
kilde değişmesi esasını vurgulamıştır. Dolayısıyla kaba taklit ile ge-
lenek taassubu arasında yeni bir yol açmaya çalışmıştır. Bu yolun 
edebiyat tekniği açısından incelenmesi çalışmanın kapsamı içeri-
sinde değildir. Lakin Yahya Kemal’in edebiyatın dili ve ruhu nok-
tasında söylemek istedikleri, romantizmin izdüşümü şeklinde oku-
nabilir. Zira “Kafiye” adlı yazısına Batıcıların Türk şiirine alaycı ba-
kışını eleştirerek başlar. Türk şiirinde kafiyeyi, henüz mağarasın-
dan çıkamamış ve yeni dünyaya açılamamış insana benzeten batıcı 
düşünürlere karşı Yahya Kemal’in birinci itirazı her edebiyatın ken-
dine ait özellikleri ve özgünlüğü yönünde olmuştur (Yahya Kemal, 
5 Ocak 1922: 379). Bu özgünlük millî edebiyatın kaderi olarak şu 
şekilde telakki edilmiştir:  

Şiirlerinde kafiye olmayan milletleri bir tarafa bırakıyorum, çünkü on-
ların kafiyeye bedel daha müşkül kayıtları vardır; bir hakikattir ki şiir-

 
18 Yahya Kemal’in düşünce dünyasında Balkanların izleri sonradan derlenen hatı-
ratında ve Millî Mücadele yazılarını içeren Eğil Dağlar eserinde de görülmektedir. 
Özellikle “Son Kafilenin Düşündürdükleri” adlı yazısı, Cumhuriyet döneminde 
Türk-Yunan mübadelesine dair Balkanlardaki kopuştan duyduğu hüzün ve kederi 
göstermesi bakımından dikkat çekicidir (Yahya Kemal, 1970: 331-334). 
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leri kafiyeli olarak tecelli eden milletlerin çoğu, bu son terakki asırla-
rında kafiyelerini önce sadeleştirdiler, sonra az çok bozdular, daha 
sonra atmaya kalkıştılar, fakat bir türlü başlarından atamadılar ((Yahya 
Kemal, 5 Ocak 1922: 380). 

Yahya Kemal, bu soruna eski Türk edebiyatının koşma, var-
sağı, destan formu ile Divan edebiyatının kafiyesindeki melodik rit-
min karışımı şeklinde yeni bir formla cevap vermeye çalışmıştır. Bu 
bağlamda Türk şiirinin geleneksel yapısının bozulmasının, Türk 
düşüncesinin ve estetiğinin de bozulması anlamına geleceğini “İki 
kafiyeyi bir araya doğru dürüst getiremeyen bir insan hislerini te-
ganni edemez. Zira şiir musikinin hemşiresidir” şeklinde izah et-
miştir (Yahya Kemal, 5 Ocak 1922: 384). Geleneksel Türk edebiyatı-
nın merkezine oturttuğu şiirdeki eski-yeni ayrımını “Vezinler 1 ve 
2” yazılarında daha çok şiirin teknik ve şekli esasları üzerinden 
açıklayan Yahya Kemal, Türk edebiyatına eski-yeni tefrikasının so-
kulmasına ise şiddetle karşı çıkmış ve Servet-i Fünûn akımını bu 
bağlamda eleştiriye tabi tutmuştur (Yahya Kemal, 5 Şubat 1922: 441-
447; Yahya Kemal, 20 Mart 1922: 629-632). Yazısında Türk şiirindeki 
şekli tartışmaları “On sene evvele kadar Türk zevkinde böyle bir 
ihtilaf yoktu: aruz ve hece iki kardeş nehir, Fırat ve Dicle gibi yan 
yana akıyorlar, sonra birbirine kavuşuyorlar, milletin hafızası olan 
ummana karışıyorlardı” (Yahya Kemal, 5 Şubat 1922: 441-442) cüm-
leleriyle sonlandırmaya çalışırken, ahenk ve insicamın, dahi ruh ve 
estetiğin şekli esaslarda değil esaslara şekil veren ellerde olduğunu 
serdetmiştir (Yahya Kemal, 5 Şubat 1922: 445). Ayrıca Türk edebi-
yatı Fars, Arap tekniği ile Orta Asya’dan tevarüs eden tekniği kendi 
his dünyasına göre yoğurmuş ve yeni bir kalıba dökmüştür (Yahya 
Kemal, 5 Şubat 1922: 442; Yahya Kemal, 20 Mart 1922: 630).  

Yahya Kemal toplumun ruhunu, zevk ve estetiğini yansıtan 
edebiyat şekillerindeki tartışmaları yersiz bulmasına mukabil Türk 
dilinde restorasyon önermiştir. Maarif Nazırlığının Türkçe’nin imlâ 
kaidelerini tartışmak amacıyla yaptığı davet üzerine katıldığı top-
lantıdaki izlenimlerini aktardığı “İmlâya Dair Güft ü Gû” yazısında 
Arap ve Fars kökenli kelimelerin Türk dilinde yarattığı imlâ krizine 
dair dilde kökünden koparak yenileşme hareketlerini benimseme-
miş ve “Bizim kafamız yeni bir elifbâ ile yeni bir imla vücuda getir-
meye hazır mıdır?” sorusuna şu şekilde cevap vermiştir:  
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Lisanı baltayla yarar gibi bir imlası olan Abdullah Cevdet, bataraktan 
gibi kelimeler yazıyor, bizim kulağımıza bu kelimler, saldıran bir ger-
gedan, şaha kalkmış bir deniz aygırı gibi bağırıyor. Acaba neden? Bu 
muharririn bizim zevkimizi aşırı derecede bir imlâ ile tahriş ettiğini söy-
lersek, nice kelimelerin yeni imlâsında bizim cür’et ettiğimiz nice deği-
şiklikler acaba bizde eskilerin zevkini aynı şiddetle tahriş etmiyor mu? 
(Yahya Kemal, 5 Ocak 1922: 322). 

Yahya Kemal, bu hususta eski imlânın tastamam kullanılma-
sına yönelik de şerh koyarak iki uç görüşü reddetmiştir. Lakin Türk 
dilinin ıslahı konusunda yenilikçilerin yarım ve eksik ıslahat tedbir-
leriyle hareket etmesi ve her yeniliğin, içeriği/manayı tahrip eden 
bir hamleye matuf olması sebebiyle tarafını eski imlanın restorasyo-
nundan yana koymuştur ve Türk diline dair yenileşme hareketle-
rine olan güvensizliğini şu şekilde ifade etmiştir: “İmlamız lisanı-
mız düzelince, lisanımız da kafamız düzelince düzelecek” (Yahya 
Kemal, 5 Ocak 1922: 321-322). Bununla beraber “Bugünkü Türkçe-
I” adlı yazısında Türkçe’nin yazım ve ifade gücünün arttırılması 
için mevcut alfabenin güncellenerek yeni harflerin eklenmesi gerek-
tiğini ifade etmiştir (Yahya Kemal, 20 Mayıs 1922: 122).  

Yahya Kemal Türk dili ve edebiyatına ilişkin modernleşme 
tartışmalarının yapıldığı dönemde “Lisana Dair Güft ü Gû” yazısı 
kritik bir muhasebeyi içermiştir. Devrimin nabzının attığı Paris’te, 
Luxembourg müzesindeki kadın heykeli altında yazan “Tabiat fen 
karşısında soyunurken” yazısına atfen Türk dilinin son durumuna 
ilişkin yaptığı tespit, dil ve edebiyat meselesini özetler nitelik taşı-
mıştır. Yahya Kemal (20 Nisan 1922), “Bu heykeli sevmezdim, 
çünkü insan güzelliğinde değil, bilakis heykel güzelliğinde ve şai-
raneydi” diyerek esasında tavrını maddeden değil ruhtan yana koy-
muştur (3). Nitekim Hamdullah Suphi Bey’in “Çıplak Türkçe” sö-
zünden mülhem yaşadıkları devirde yeni dil ve edebiyatın 
Türkçe’nin yalın güzelliklerini ortaya çıkardığını söylerken, esa-
sında bunun heykel hüviyetinde olduğunu ve ruhunun olmadığını 
belirtmiştir denilebilir. Zira Yahya Kemal’in (20 Nisan 1922), “Li-
sanda seleflerin Acem zevkinden şikâyet ediyorduk. Fakat bizim 
nesil lisanında da Frenk zevkinden şikayetler başladı” (4) sözlerin-
den Türkçe’nin çağa uydurulurken ruhundan koparıldığı çıkarımı 
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yapılabilir. Ayrıca Batılı eserlerin Türkçeye çevrilirken dilin kulla-
nımdaki akıcılığa dikkatleri celbederken, “En iyi Türkçeyi bu ro-
manların mütercimleri mi yazıyor demeli?” sorusuyla edebiyatçıla-
rın özgünlük sorununa dikkat çekmiştir (Yahya Kemal, 20 Nisan 
1922: 4). 

SONUÇ 

“Ne harabiyim ne harabatiyim 
Kökü mazide olan atiyim.” 

Yahya Kemal, Dergâh’ta kültür, edebiyat ve tarih alanlarında 
yaptığı musâhabereleri, yukarıda kendisine ait olan dizelerinden 
mülhem geçmişin izleriyle bugünden geleceğe tutulan bir projeksi-
yon mahiyeti taşımaktadır. Yahya Kemal için mazinin izlerini sür-
mek, müfrit ve iflah olmayan geçmiş saplantısından ziyade, bugü-
nün muhasebesi ve geleceğin geçmişin izleriyle inşa edilmesidir.  

Çalışmanın başında da ifade edildiği üzere Dergâh mecmua-
sında kaleme aldığı yazıları, Yahya Kemal’in kaynak ve kök arayı-
şıdır. Bu bağlamda yazılarından çıkarılacak en önemli sonuçlardan 
birincisi onun köklülük ya da köklü olma hissidir. Zira Yahya Ke-
mal’in kayıp cennet arayışı, Türk toplumunun kaybetmekle yüz 
yüze kaldığı yurdunu, kültürünü, özünü ve geleneklerini yeniden 
keşfetme istikametine matuftur. Geçmiş ile gelecek arasında açtığı 
zaman kapısı, bu amaca ve niyete mütercim bir metaforiğe dayan-
maktadır. Mamafih zaman kapısı, Yahya Kemal için kaybedilen de-
ğerlere açılan bir kapı, köklere giden yolun başlangıcıdır. Mazinin 
izlerini sürmesi ve köklülük arayışı, kendi döneminin buhranlı at-
mosferi nazarı dikkate alındığında karanlıktan çıkarak aydınlığa 
kavuşmanın, fırtınalı bir havada gemiyi güvenli limanlara taşıyacak 
fenerleri fark etmenin de duygusal ve sezgisel izdüşümünü teşkil 
etmektedir. Bununla bağlantılı olarak Yahya Kemal, mecmuada si-
yasî yazılara yer vermemiştir. Siyasete olan mesafesi edebî kişiliği-
nin yanı sıra yaşadığı dönemde siyasetin kaotik ve öngörülmez du-
rumuyla ilgilidir. Bu noktada Yahya Kemal, kültürel bir romantik-
tir.  
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Yahya Kemal’in geçmişe dair yaklaşımı onarıcıdır. Zarar gör-
müş köklerin onarılması/tedavi edilmesi, gövde ve dalların yeni-
den beslenmesi, zararlı maddelerin köklerden ve gövdeden atıl-
ması, Yahya Kemal’in mecmua musâhabelerinin bir diğer sonucu-
dur. Osmanlı modernleşmesinin yarattığı toplumsal ve kültürel 
tahribata dikkatleri çeken Yahya Kemal; eski-yeni, alaturka-alaf-
ranga, gelenek-modern geriliminde tarafını geçmişin birikim ve tec-
rübelerinden yana koyarken, yaşadığı dönemin yeni yöntemlerine 
de kayıtsız kalmamıştır. Onun korumaya aldığı ve ön plana çıkar-
dığı unsur, geçmişin ruhunun korunması ve yeni metotlarla bu-
güne aktarılması şeklindedir. Diğer bir tabirle Yahya Kemal, elbise-
nin bedene uydurulmasına, ruhun zevk ve estetiğine göre elbisenin 
seçilmesine özen göstermiştir.  

Yahya Kemal onarıcı romantizmin saflarında yer alırken aç-
tığı zaman kapısında bir altın çağ nostaljisi yaşamıştır. Bu nostalji 
ve özlem ne Türklerin Orta Asya köklerine ne de İslamî görüşteki 
Asr-ı Saadet dönemine dayanır. Yahya Kemal’in altın çağı ve zama-
nın restorasyonunda baz aldığı dönem, Türklerin Anadolu’da ve 
Balkanlar’da yarattığı maddi ve maddi olmayan medeniyettir ve o 
dönemlerin izlerini taşıyan kültürel ve toplumsal hayattır. Köklü-
lük hissini besleyen ruh, estetik ve edebî zevkler bu çağın birikim 
ve tecrübelerine müstenittir. 
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